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MporpamMmMa BCTYNUTEIbHOrO 3K3aMeHa B acrmpaHTypy Mo MHOCTPaHHOMY fA3bIKy paspaboTaHa
B COOTBETCTBMM C hefepabHbIMM FOCYAapCTBEHHbIMU 06pa3oBaTeNlbHbIMK CTaHAapTaMy BbICLLErO
npogeccrMoHanbHOro 06pa3oBaHNs CTyrMeHer CneLmanmncT, MarucTp.

1 LLENMb N 3A0AYUN BCTYTINTE/IBHOIO SK3AMEHA

Llenbio BCTYNUTENIbHOMO MUCMbITaHUA B acMpaHTypy SBNSETCA OnpefeneHve y abuTypueHToB
YPOBHS Pa3BUTUA YMEHUSi COOTHOCUTL S3bIKOBbIE CPeACTBa C KOHKPETHbIMWU ChepaMu, CUTyaumsmMu,
YCNOBMSMM N 33fa4yamu OOLLEHMS,, TO eCTb, YPOBHSA PasBUTUS KOMMYHMKATMBHON KOMMETEHLMN,
HeoOX0AMMON ANs pean3almm 3aa4um peveBoro o6LLeHNA B NPOMECCUOHAIbHOM 1 Hay4YHOW cepe.

Llenb BCTYMUTENIbHOrO WCNbITaHWS 00YCNOBNMBAET peLUeHVe 3afavn OLEHUBaHMSI YPOBHSA
CPOPMMPOBAHHOCTY CNELYHOLWMX YMEHWIA 1 HaBbIKOB abUTYPUEHTOB:

3HaHWSA rpaMMaTUYecKOn 1 NEKCUYECKOM CUCTEMbI M3YHYaeMOro A3blKa;

3HaHWA OCHOBHbIX Mpaswn opdorpaduu;

3HaHWA Mogeneil BepbasbHOro W HeBepbaibHOrO B3aMMOAEWCTBUS, MPUHATLIX B
Ky/IbType CTpaHbl N3y4aemoro si3biKa (MeXKY/bTypHas U COLMOKYNbTYPHas KOMNETEHLMS);

NMOHVMaHWS  NPeAMETHO-CMbIC/IOBOrO  COfEPXaHMsi TEKCTOB  AWalIOTUYEeCcKOro U
MOHO/I0rMYeCKOro Xapakrepa pas/IM4yHOM CTUINCTUYECKON HanpaBieHHOCTU, a TakXke MX PeyeBoro u
A3bIKOBOTO O(hOPMIIEHNS;

BIaleHNs pasfIMyHbIMU CTUNAMU peun (MPOgecCUOHaIbHLIM, 06LLEHaYYHbIM, Fa3eTHO-
NyoNNLUCTUYECKUM WU T.4,);

BNafeHnsi NeKCUYecKoi 6a30i crneynanbHOW NpogecCMoHaNIbHOW TEPMUHONOIN 1
K/IMLWIMPOBaHHbLIMX 060pOTaMK, MUCMO/b3YEMbIMU B MPOLLECCe MEX/TNYHOCTHOM U NPOgecCUoHaIbHOM
KOMMYHMKaLMW Ha MHOCTPAHHOM $i3blKe;

BlafleHNsl pasfIMyHbIMU BUAAMU YTEHUSI TEKCTa, KOTOpble MpegnonaratoT noHWMaHue
OCHOBHOIO COfepXXaHusi MPOYUTaHHOro, MOHMMaHWe CTPYKTYPHO-CMbIC/IOBLIX CBSA3e TeKcTa Wn
MOJTHOE NOHUMaHWe MPOYUTAHHOrO;

CMOCOBHOCTM  MPUMEHSATb  aHA/IMTUYECKME HAaBbIKW M HaBblKW  CAMOKOHTPO/IS
(KoMneTeHUMs B chepe y4eOHOW AeATeNbHOCTN);

YMEHUA  BbIMOMHATL  Pa3/IMuHble MO  XapakKTepy TecToBble 3agaHus  (MOMCK
COOTBETCTBUIA, MHOXECTBEHHbI BbI6OP, 3aMNO/IHEHNE MPOMYCKOB U T.4.) U NPUMEHATL HEOOXOAUMbIE
[N19 3TOro cTpareruu;

YMEHUA UCMO/b30BaTb Pas3/inyHble CrocoObl KOMMeHcaUMn HefoCTatoWwmx 3HAHWUIA U
YMEHUI TeMW, KOTOPbIMU abUTYpUeHT 06/1a4aeT (KOMMeHcaTopHas KOMMNETeHLus);

YMEHUS MNPOBOAMUTL JIOFMKO-CMbIC/IOBYHO 06pabOTKy TeKCTa, W3B/IeKaTb OCHOBHYHO
NHopMaLMIO, OTAeNss eé 0T BTOPOCTENEHHOM;

YMeHUA paboTaTb C KOHTEKCTOM,;

YMEHUA W3B/eKaTb MH(OpPMaLM0 K3 TeKCTa, B KOTOPOM WMEETCS OrpefeneHHbIi
MPOLEHT HE3HaKOMbIX C/I0B.



2. TPEBOBAHUVA KTMNOCTYTAKOLWNM

2.1 O6LLMe NONoXKeHNS

TpeboBaHMsi K NOCTYNalOWMM B acnupaHTypy COOTBETCTBYHOT  3K3aMeHaLMOHHbLIM
TpeboBaHMAM 3a MOMHbIA  Kypc cheyuManuteTa WAM  MarucTpatypbl  Hes3bIKOBOrO  BY3a,
npegnonaratoLwyM BnageHne MHOCTPaHHbIM A3bIKOM He Hibke ypoBHA B1 (BTopoli ypoBeHb - Level 2
(Intermediate), cornacHo OOLLEEBPONENCKON LIKane YPOBHeW BMafleHNs WHOCTPaHHbIM  S3bIKOM
(CEFR - The Common European Framework of Reference for Languages).

Ha BCTynUTENbHOM 3K3amMeHe MOCTynatowmii  AO/MKEH NPOAEMOHCTPUPOBATb  YMeHMe
N0/Ib30BaTbCA MHOCTPAHHBIM $3bIKOM Kak CPeACTBOM KY/IbTYPHOro U NpogeCCUOHaIbHOMO 0BLLEHMS.
MocTynaroLwmin JO/MKeH BNageTb opthorpamyecKnMm, NeKCUYECKUMA U rpaMMaTUHeCKUMIU HOpMamu
MHOCTPAHHOIO fA3blKa M MPaBU/IbHO MCMO/b30BaTb MX BO BCEX BMAAX PEUEBON KOMMYHUKaLNN.

2.2. TpeboBaHWSA K BMafeHUO MaTeprasioM no Bugam peyveBoin KOMMyHMKaumnm

2.2.1. B obnacTu ayampoBaHus

ABUTYPUEHT [O/MKEH YMeTb MOHUMATb Ha C/lyX MOHOMIOMMYECKYH0 pedb Mo 06Le6bITOBbIM
TemMaMm, a TakKXke M0 BOMpocaM CreuuanbHOCTU, ONMpasicb Ha M3Yy4YeHHbIA S3bIKOBOM MaTepuar,
(hOHOBble CTpaHOBeAYeCKMe U NPOMECCUOHA/IbHbIE 3HAHWS, HaBbIKM A3bIKOBOW WM KOHTEKCTyaslbHble
Joragku.

ABUTYPUEHT [O/KEH NOHNMATb OCHOBHbIE MOMOXEHUA YETKO MPON3HECEHHbIX BbICKa3blBaHW
B npefenax NuUTepaTypHON HOPMbl Ha WM3BECTHbIE TeMbl, & TAK)Xe OCHOBHOE COfepXaHue pajmo- U
Tenenepeady O TeKyLWMX COObITUSX WU HA TeMbl, CBA3aHHblE C SIMYHBLIMA W NPOGECCUOHANIbHBIMM
NHTEpecaMun abuTypueHTa.

2.2.2. B 0bnacTu YTeHus

ABUTYPUEHT [O/MKEH BNafeTb YETbIpbMS BUAAMU UTEHWS: M3Yy4atoLMM, MPOCMOTPOBbLIM,
03HaKOMUTE/IbHLIM ¥ MOUCKOBBLIM M YMETb NMPUMEHSTb B 3aBUCUMOCTU OT CTOSALLEN Nepes HAM 3afaqn.

ABUTYPUEHT [O/MKEH MOHUMATb TEKCTbl, NOCTPOEHHbIE Ha YaCTOTHOM A3bIKOBOM MaTtepuasne
NOBCeLHEBHOMO ¥ NPOMECCMOHANTBHOIO OOLLEHUS; ON1CaHne COObITUIA, SBNEHWIA, YyBCTB, HAMEPEHWIA.

MocTynatowWwmini B acnupaHTypy [AO/MKEH MNPOAEMOHCTPUPOBATL YMEHWE YMTaTb TeKCTbl
Hay4HOro, NpPojeccnoHasIbHOro UK ra3eTHO-NyoNNLMCTUYECKOTO COAEPXKaHUs, MakCMMaibHO MOJHO
1 TOYHO BOCMPUHMMATb M aHa/IM3MPOoBaTh MPOYMTaHHOE, OMMPasCb Ha NPOgeCCUOHa/bHBIE U (DOHOBbIE
3HaHMA N UCMONb3YS HaBbIKN A3bIKOBOM M KOHTEKCTYa/IbHON A0rafKu, BbIMONHATL 33[laHNA Ha OCHOBE
NPOYUTAHHOr0 MaTepuana.

TeKCTbl Ha WMHOCTPaHHOM A3blKe, MNpeLbaBfsieMble abUTYpPUEHTY, MOTyT BK/IOYaTb A0 3-5
MPOLEHTOB HE3HaKOMbIX CN0B, O 3HAYEHUN KOTOPbIX MOXHO [0rafatbCi Ha OCHOBE 3HaHUA
C/10BOO6PA30BaTe/IbHbIX 3/1IEMEHTOB, MHTEPHALMOHA/IbHOrO KOpMyca JIEKCUKN U CXOACTBA Mexay
NEKCUYECKMMU ABJIEHUSIMU B PYCCKOM W MHOCTPAHHBIX S3bIKaX.

2.2.3. B obnacTu nucbma

ABUTYPUEHT JOMHKEH YMETb HanmMcaTb NPOCTOM CBA3HBIN TEKCT Ha 3HAKOMble Y MHTEpPeCYHoLLMe
ero TeMbl, COCTaB/IATb MUCbMA SIMYHOIO XapakKTepa U NPOCTble TEKCTbI Ae/10BOI NEPENUCKM.

2.2.4. B obnacTu hoHETUKM

MocTynatoWmnin -~ JO/MKEH [EMOHCTPMPOBATb MOHMMaHWe WHTOHALMOHHOIO  OPOPMJIEHNS
NPea/sioKeHNUs:  C/IOBECHOrO,  (PpasoBOro M JIOFMYECKOr0  yAapeHus;  (DOHOMOrMYECKMX
NPOTUBOMNOCTAB/EHWIA, peneBaHTHbIX ANS M3yYaeMoro A3blKa (ponroTa/kpaTKOCTb,
3aKPbITOCTL/OTKPbITOCTb NACHBIX 3BYKOB, 3BOHKOCTL/TYXOCTb KOHEYHbIX COr/laCHbIX U T.M.)



2.2.5. B 06nacTw NeKCMKO-rpaMmaTNyeCcKnX 3HaHNA 1yMeHWiA

MocTynalowmini  [O/MKEH  NPOAEMOHCTPUPOBATL — 3HaHWe  MpaBu/  CI0BOOOPA30BaHMS,
opdorparyeckmx, NEKCUYECKMX W TrpamMaTUYeCKMX HOPM WHOCTPAHHOIO f3blka W YMeHue
npaBWIbHO MCMO/Mb30BaTb MX BO BCEX BWAAX PeYeBOn AeATeNbHOCTW, MpefcTaBNeHHbIX B ciepe
Ky/IbTYPHOro, MNpPO¢)eCCUOHa/IbHOTO M Hay4yHOro OOLeHWsA. 3HaHWe JIEKCUYecKoro marepuana
npegnonaraet akTBHOe, ABYCTOPOHHee BnageHne 2000 NEKCMYECKUX efIMHUL, C YY4EeTOM BY30BCKOTO,
KaHOM4ATCKOr0 MUHUMYMa WM MOTEHUMaIbHOTO  Y3KOCMeUMaM3MpoBaHHOro C/ioBaps, BK/OYas
npnénuanTensHo 500 TEPMUHOB NPOGUINPYIOLLEN CNeLnansHOCTH.

2.3. TpeboBaHMsa K 06513aTe/IbHOMY MPOBEPSEMOMY MUHUMYMY S13bIKOBOFO MaTepuana
B npouecce BCTyNMTENbHOrO WCMbITaHUA NOCTyNalOLWMiA  [JOMKEH NPOAEMOHCTPUPOBATD
3HaHVe crefyHoLLero Matepuana:

2.3.1. AHITIMACKUIA A3bIK

Jlekcnuecknini  MaTepuas.  3HaHWE NIeKCMYECKOro MaTepuana npeanonaraet  BrafjeHve
npaBunaMn CnoBoO6pPa30BaHWS, T.e. 3HaHMe C/0B, 06Pa30BaHHbIX OT M3BECTHLIX KOPHEW C MOMOLLbIO
adprkcos, HanpumMep: CyPHUKCOB MMEH CYLLECTBUTENbHBIX -€er, -ing,-ment, -tion (-sion), -ness, -ity;
UMeH npunaratensHbix -less, ful -able, -y; uncnuTenbHbIX -teen, -ty -th Hapeuwid -ly; npedumkcos
rNarosioB re; UMeH npunararesibHbIX un-, dis.

pammMaTuyecknini MaTepuan. Mopdonorus. ma cywecTBUTeNbHOE. YNOTpebeHne UMeH
CYLLEeCTBUTE/IbHbIX BO MHOXECTBEHHOM 4uCfie, MpUTSXaTeNbHOM nagexe. ApTUKIb.  Chydan
ynoTpe6neHns HeonpeaeneHHoro, onpeaeneHHoOro 1 HyNeBoro apTUKIeN.

Wmsi  npunaratenibHoe.  YnoTpebneHve WMeH npwunaratefbHbIX B CPaBHUTENbHON U
NPEeBOCXOLHOM CTeneHsX, 06pa3oBaHHbIX C MOMOLLbIO CY((UKCOB 1 BCMIOMOraTe/lbHbIX C/0B, a Takxke
NX UCKJTHOYEHNS.

naron. YnotpebneHne BCeX BWAO-BPEMEHHbLIX ()OPM B AENCTBUTE/IbHOM W CTpajaTesibHOM
3anorax; MepeBof MNPAMOM peun B KOCBEHHYIO; 3HaHMe W MpaBW/ibHOE YNOTpebGieHne npaBuna
cornacoBaHus BpeMeH; 3HaHue 1 yrnoTpebieHne MofasibHbIX [1aro/ioB U UX 3aMeHUTESEN.

Hapeuve. YnotpebneHne Hapeunin B CPaBHUTENbHON M NPEBOCXOAHON CTEMEHU CPaBHEHUS C
MOMOLLbO CY(P(MKCOB 1 BCIOMOraTe/IbHbIX C/0B.

Mpy YTEHUM OXMARETCH Yy3HaBaHWe U MOHVMaHWe NPeLIoXeHWI, cofepyallyx rnarosibl BO
BCEX BPEMEHHbIX (Popmax [eiCTBUTENIbHOrO W CTpajaTeNlbHOro 3aora, repyHavin, npuyactue u
MHDUHUTMB, @ TakkKe KOHCTPYKUMM C  HUMWU.  ATPUOYTMBHbIE  KOMMJEKCbl  (Lernoyku
CYLLECTBUTENbHbIX).

MecTonmeHus, cnosa-3amectutenu (that (of), those (of), this, these, do, one, ones), cnoXHole n
napHble CO03bl, CPaBHUTENIbHO-COMOCTaBUTeNbHbIE 060POTHI (as ... as, not so ... as, the ... the).

CuHTakecuc. YnotpebneHne npocToro (MMYHOro — 6e3MYHOro, HepacrnpoCTPaHEHHONo —
pacnpoCTpaHeHHOr0) MPea/ioXKeHNs C NPOCTbIM [1aro/ibHbIM, COCTaBHbIM TNaro/ibHbIM U UMEHHbIM
CKasyemblIM.

YnotpebneHne CcnoxHoro gonosnHennss Tuna | saw him  cross/crossing the street.
YnoTpebneHve Tpex BWAOB YCNOBHbIX MPEA/IOXKEHUA W CMEWaHHOro Tuna. YnotpebrieHve
C/TOXXHOCOUMHEHHbIX U CNOXHOMOLUMHEHHbIX MPEASIOKEHNIA C pasfIMYHbIMU TUNaMKU NPUAATOYHbIX
npegnoXxxeHuin. Coto3bl U OTHOCUTESTbHbIE MECTOMMEHMS,

[MOHMMaHMe  CMIOXKHOCOYMHEHHbIX W CMIOXKHOMOLUYMHEHHbIX COK3HbIX U 6ECCOH3HbIX
NPeLNoKEHNA, CoAepXKaLmMX NPOCTble U COCTaBHbIE rN1aro/ibHble Y UMEHHbIE CKasyemble, pas/inyHble



TUMNbI MOANEXALMX U BTOPOCTENMEHHbLIX YEHOB, B TOM YWC/IE BbIPAXKEHHbIX HENMYHbIMU (hopMamu
rnarona.

SNMNTUYecKne MnpessioxeHna. Beccolo3Hble NpuAaTouHble. YNOTpebneHne ANYHbLIX (opm
rnarona B akTMBHOM ¥ NAacCMBHOM 3a/10rax.

PYHKUMN  UHUHUTMBA:  UHPUHUTUB B (DYHKUMW  MOANeXallero,  onpefesneHuns,
obcTosTenbcTBa.  CUHTAKCUYECKME  KOHCTPYKUMW:  060pOT  “A0NOMHEHME C  WUH(UHUTMBOM”
(0OBEKTHBIM NageX € WMHPUHUTMBOM); 0060POT “nognexawiee ¢ WUHQUHUTMBOM” (UMEHUTESbHBbI
nageXx Cc WHMUHUTUBOM); WMHPUHUTMB B (PYHKUWMM BBOLHOIO YseHa;, WH(UHWTUB B COCTaBHOM
MMeHHOM ckasyemoM (be + MH(.) 1 B COCTaBHOM MOJa/lbHOM ckazyeMmom; (obopoT “for + smb. to do
smth”).

CocnaraTenbHoe Hak/ioHeHWe. dmdatmyeckne (B TOM YMC/ie UHBEPCUOHHBIE) KOHCTPYKUUU B
(hopme Continuous mnM naccvBa; WHBEPTUPOBAHHOE MPUAATOYHOE YCTYMUTENILHOE WAW MPUYUHDI
[BOHOE OTpULaHUE.

2.3.2. HemeuLKnit A3bIK

Jlekcnuecknii  MaTepuan. 3HaHWe IeKCUYeCKOro Matepuana npegnonaraer  BnageHue
npaBunaMmn CNOBOOOPa30BaHWS, T.e. 3HaHMe CNOB, 06Pa30BaHHbIX OT M3BECTHLIX KOPHEW C MOMOLLbIO
a)(MKCOB, Hanpumep: Cy(UKCOB UMeEH CyLLecTBUTeNbHbIX -er, -ler, -chen, lein, -ung, -heit, -keit;
UMeH npunaraTenbHbIX -ig, -isch, -los; -lieh, -haft, -bar; nopsAKoBbIX 4YMCAMTENbHBLIX -te, -Sie;
npeMKcoB npwunaratesibHbIX un-; npeukcoB rnaronos ztiruck-, auf, mil-, rnaronos ¢
HeoTZeNseMbIMU NpucTaBkamu be-, er, CyLLeCTBMTE/bHbIX, 06Pa30BaHHbIX MYTEM C/IOBOC/IOXEHUS.

"pammMaTuryecknini MaTepuan. Mopdonorus. ma cyllecTBuTenbHoe. POf CyLLECTBUTENbHbIX.
O6pasoBaHne MHOXXeCTBEHHOI0 Yncna. CK/IOHEHVE UMEH CYLLECTBUTESbHBIX.

ApTUKIb.  YNoTpebneHne OMNpefeNieHHOro  apTukAA.  YnoTpebneHne  HeornpeeneHHOro
apTUKNA. YnotpebneHne Hynesoro apTtuvkns. [naron. O6pa3oBaHMe W ynoTpebsieHne BpeMeHHbIX
hopm cunbHbIX U cnabbix rnaronos B Prasens, Futurum, Perfekt, Imperfekt, Plusquamperfekt.
YnotpebneHne Prasens B 3Ha4YeHWM HaCcToAWeEro u 6yayuiero BpeMeHu. YnotpebneHue Perfekt B
becefle M KpaTKoM Co06LEeHMM O npouclieaweM. YnotpebneHune Imperfekt B nosecTBoBaHMM,
corfiacoBaHvie BpeMeH. VIHpUHUTMBHbIE KOHCTPYKL MK um zu, statt zu, ohne zu.

CnpsbkeHne mMofanbHbIX rnaronios. lMaccms. IMs npunaratesibHoe. YNoTpebsieHne KpaTkou
(hopmbl NpunaratenibHbIX. Obpa3oBaHWe W ynoTpebrieHNe CTeneHeil CpaBHEHWS MpuiaraTe/bHbIX.
CKnoHeHWe npunarare/bHbIX.

Hapeuve. YnotpebfieHVe Hapeunini B Pas/IMYHbIX CTEMEHSAX CpaBHeHUs. MeCTOMMEHNS.
YnotpebneHne NNYHbIX MECTOMMEHWA B WMEHWUTENIbHOM, AaTeflbHOM W BUHWUTENbHOM Mafexxax.
CKnoHeHve ¥ ynoTpebnieHVWe YyKasaTe/lbHbIX MecToMMeHW jeder, dieser, MPUTSHKATENbHbIX
MeCTOMMEHWI, MECTOUMEHUIA wer, was. MeCcToMMeHMs es 1 man. Bo3BpaTHble MECTOMMEHUS.

Mpegnorn. YnotpebneHve nNpeaioros C ABOWMHbIM YynpasneHnem an, auf, in, uber n gp.;
npegoros, Tpebytowwmx AaTeNlbHOro nagexa: aus, bei, nach, mit, von, zu; npegnoros ¢ poauTeNbHbIM
nagexxom wahrend, wegen; ¢ BuHUTeNbHbIM nagexxom fur, durch, ohne, um, gegen.

lMoHUMaHWe WH(UHUTUBHBLIX rPYnM, OCHOBHbLIX C/ly4yaeB YMNoOTpebneHns WHpUHUTMBA C
yactmueir zu. CNoXXHOMOAYMHEHHbIE NPEA/IOXEHUS C MPUAATOYHLIM BPEMEHHLIM U coto3amu als,
nachdem, B KOTOpbIX MpPeALEeCTBYIOLLee AelCTBME BbipaxXeHo rnarofiom B Plusquamperfekt, a
nocnegytwouee - rnaronom B Imperfekt. CnoxHONoAUYMHEHHbIE MNPeLIOKEHNUS C NPUAATOYHBIM
onpeaennTesibHbIM, BBOAVMMBIM COHO3HbIMUK cioBaMu der, die, das BO BCex nafexax.

MpeanoXeHns C NacCUBHOW KOHCTpyKuwmeln B Prasens u Imperfekt Passiv. [NpeanoxeHus c
KOHCTpYKuMei haben nnm sein + zu+ Infinitiv. MpeaioXKeHUs ¢ KOHCTPYKLUMeA MOA/IbHbINA rnaron +



Infmitiv Passiv. Partizip | n Partizip 1l B ponn onpegeneHns. PacnpocTpaHeHHOe OnpeaeneHue,
BblpaxeHHoe Partizip I, Partizip 11.

CuHTakcuc. YnoTpebneHne YTBEPAUTENbHbIX NPELNOKEHU, OTpULATENbHBIX, NPeANoXeHN
c nicht, kein, nosenuTenbHbIX  (NOOYAWUTENbHbIX),  BOMPOCUTENbHLIX  MPEANIOXKEHUA  C
BONPOCUTENbHLIMW CrioBaMy U 6e3 HUX. YNOTpebneHve NpeasioKeHWn ¢ NpsiMbIM M 06paTHbIM
NopsiAKOM C/I0B.

YnotpebneHne nNpeaioKeHWA CO  CKa3yemblM, BbIPOKEHHbIM  CBA3KOW C  MMEHeM
CYLLECTBUTENIbHBLIM WX MpUnaratefibHbIM B KPaTKoM (opme (COCTaBHOE MMEHHOE CKasyeMoe), C
NPOCTbLIM rNaro/ibHbIM CKa3yeMbIM, C MPOCTbIM CKa3yeMbIM, BbIPaXXEHHbIM r1arofiamy ¢ 0TAenseMbiMy
N HeoTAeNfeMbIMU NPUCTaBKaMKn B MPOCTbIX U CNOXHbIX BpPeMeHHbIX (opMax (Perfekt, Futurum I).
YnoTpebneHve nNpeaioXXeHNA C COCTaBHbIM [/1aro/ibHbIM CKa3yeMblIM, BbIP&XXEHHbIM MOAA/IbHbIM
rNarosioM ¢ UHPUHUTUBOM, F/1aro/IoM ¢ UHPUHUTMBOM C ZU.

YnotpebsieHne CNOXHOMOAYMHEHHBIX [OMONHUTENbHLIX MNPeLIoKEHNA ¢ coto3oM dass; ¢
NpUAaTOYHbLIMU BPEMEHHBIMM C COO3aMK wenn, als, hachdem, ¢ NpUAATOYHLIM NPUYMHLI C COKO3aMU
weil, da, c onpegenuTenbHbIMK MPUAATOUHBIMU. Y NOTPebieHne COXXHOCOUMHEHHBIX MPeaSIOKeHNI ¢
coto3amu und, aber, denn, deshalb 1 gBoliHbiMK cotozamm sowohl als auch, nicht nur, sondem auch,
weder noch, bald bald. YnoTtpebneHune npeasioxKeHWn ¢ Nognexxawnm, BbIpaKeHHbIM MeCTOMMEHUAMM
man, es.

2.3.3. PpaHLy3CcKuii sI3blK

Jlekcnmuecknini  mMaTepuan. 3HaHME /IEKCMYECKOro Mmartepuana npeanonaraeT  akTUBHOE,
[ByCTOpOoHHee BnageHve 1200-1500 nekcuMYecKMMM  efMHULAMM, a TakKxke MpasuiaMu
CNoBO06PA30BaHMSA, T.e. 3HaHWe CNoB, 06Pa30BaHHbIX OT M3BECTHbLIX KOPHEN C MOMOLLLI0 atMKCOB:
CY(D(OMKCOB WMEH CyLlecTBUTeNbHbIX -ment, -eur(-euse), -te, -ier (-iere), -isme, -tion, -esse;
Cy(rKcoB MMeH npunaratenbHbIX -eux (-euse), -able; -al, npe-ukcos rnarona re-, CypduKcos
yncnuTenbHbIX -ieme. CroBa ¢ NPUCTaBKOM in.

pammaTuyeckuii MaTepuan. Mopdgonorua. VMg cyLlecTBuTelbHOe. YNOTpebneHne VMeH
CYLLECTBUTE/IbHbIX BO MHOXECTBEHHOM YWCTIE.

ApTUK/b. YNoTpebsieHWe OnpefeseHHOr0 W HeonpegesieHHOro apTUK/Ien B UX OCHOBHOM
3Ha4YeHUW. YnNoTpebneHne COKpaLlLeHHOW ¢opMbl onpedeneHHoro aptukna (IN); CAUTHBIX (hopM
apTMKna du, des, au, aux. YnoTpebneHne NapTUTUBHOIO apTUKIA MPU  CYLLECTBUTENbHBIX,
0603HavaroLmMX BelwecTBa M KadecTtsa (du pain, du courage). Hambonee pacnpocTpaHeHHble Ciny4au
ynoTpebneHns HyNeBoro apTuKns.

Mmsi npunaratenbHoe. YNoTpebneHne yKasaTeNbHbIX U NPUTSXaTeIbHbIX Mpunarate/ibHbIX C
CyLLlecTBMTeNIbHbIMU. MeCTO npwunaratenbHOro Mpu CyLLeCTBUTENIbBHOM B KayecTBe ONpefenieHus, a
TaKxXe ynotpebsieHre XXeHCKOro poaa; ynoTpebneHne CTeneHen CpaBHeEHNS.

"naron. YnotpebneHne BPeMeH MU3bSBUTENBHOIO HaKMOHeHWs Present, Passe compose, Futur
immediat, Passe Immediat, Imparfait, Passe Simple, Plus-que-parfait, rnaronos I, Il n Il rpynn.
YnoTpebneHne BO3BPATHbIX [N1aro/oB B YTBEPAUTENILHOM M OTpuULaTeIbHOM (hopme. YNoTpebneHne
Imperatif (2-e MU0 eAMHCTBEHHOIO N MHOXECTBEHHOI0 Yncia v 1-e L0 MHOXECTBEHHOMO YWC/A).

MecToMeHuns.  YNoTpebsieHWe NIMYHbIX  (NPUrNarofibHbIX) MECTOMMEHUIA B (DYHKLUMM
nognexatlero n paononHenmss (me, te, le, la, les, lui, nous, wvous, leur); ynoTpe6neHue
CaMOCTOSATENIbHbIX ~ MecToMmeHuin  (moi, toi etc), ynoTpebneHwe HeonpeaeneHHO-INYHOIO
mecToumeHunst on, 6e3nuyHoro il (M fait chaud, ilfaut, il arrive), ynotpe6seHne OTHOCUTENbHbIX
NPOCTbIX MecToMMeHuid (qui, que, ou, dont) u cnoxHbix (lequel, laquelle, auxquelles etc.),



ynoTtpebieHne MeCTOMMeEHWUA en, y. MectoumeHuss U yactuupl. OTHOCUTENbHbIE MECTOMMEHUS,
Hanpumep: qui, que, o1, dont, quoi, lequel.

Hapeuune. ¥YnoTtpebneHune cTeneHeii cpaBHEHUS Hapeumnin. OXnaaeTca y3HaBaHve U NoHUMaHWe
Passe simple (3-e MU0 eANHCTBEHHOIO M MHOXECTBEHHOro uucna), Plus-que-parfait, Forme passive;
Conditionnel Present, Conditionnel Passe, HennuHbix dopm rnarona Gerondif, Participe Present.

CuHTakcuc. YnotpebsieHve NpocToro NpefioXeHns C rnaro/ibHbiM Y UMEHHbIM CKa3yeMbIM.
YnoTpebneHve rnaronos etre B kadectBe cBA3kM (Nous sommes dans la cour). Ynotpe6neHue
BOMPOCUTENBHOIO MPEA/IOKEHNS C est-ce que, C BOMpocuTeNbHbIMKM cnoBamu (O va-t-il?).
YnotpebneHne oTpuLaTelbHON (hOpMbl MPEAsIoKeHNUs € ne... pas, Nne... rien, ne ...jamais, ne
personne. ¥YnotpebneHne KOCBEHHOro BOMpoca.

lMoHMMaHMe NpU YTEHUN WHMPUHUTMBHBLIA 0OOPOT, BbIAENNTENbHBLIA 060POT  C'est...qui,
c'est...que 1 OrpaHUUUTENbHBIA 060POT Me ... que; CNI0XKHONOAYMHEHHDBIE NPeSJIOXKEHUs, B TOM YKUC/e C

YCNOBHbIM NpuaaToyvHbIM (Sij'ai/j' avais/ ' avais eu le, j’ irai/j’ irais/ je serais alle ait cinema).
3. COAEP>XXAHUVE N CTPYKTYPA BCTYTIMTEJIbHOIO UCTIbITAHNA

BcTynuTenbHbI 3K3aMeH MO MHOCTPAHHOMY $3blKy NPOBOAWTCS B (hOpME MUCbMEHHOrO
TeCTMPOBaHWS, B paMKax KOTOPOro abuTypueHTy MpefanaraeTcs npoAeMOHCTPUPOBaTb YMEHNe
M0Mb30BaTbCS MHOCTPaHHbIM A3bIKOM KaK CPefCTBOM KyNbTYPHOr0 M NPoeccroHanbHOro 06LLEHMS, a
TaKXKe Hay4HOI [esTeNbHOCTM.

MpogomknTenbHOCTL Tecta - 180 MWHYT. Pe3ynbTaTbl 3K3amMeHa oueHuBaroTcs no 100-
GannbHON LWKane.

3.1. INpoBepsieMble KOMMNETEHL N

HaBbikun BocnpuaTtunsa peun Ha cnyx (Listening Comprehension)

ABUTYPUEHT AEMOHCTPUPYET CMOCOOHOCTb MOHMMATb YCTHYHO peyb Ha MHOCTPAHHOM f3bIKe.
[na npocnywmBaHMa npegiaratoTcA [Be 3anmcy OTPbIBKOB aKageMMyecKoro TeKCTa, NeKuuMn uan
Auanora, Ha WHOCTPAHHOM f3blke. OK3aMeHyeMblii OTBeYaeT Ha BOMPOCbI MO  COAEPXKaHUIO
ayauosanuceii B TeCTe MHOXECTBEHHOro BbI60Opa, 3anofiHEHUS  MPOMYCKOB, HAaXOXAeHUs
COOTBETCTBUIA.

Hasbikun yteHns (Reading Comprehension)

[ns TOro, 4tobbl NPOAEMOHCTPUPOBATL HaBbIKM MOHUMAHWUA TMUCbMEHHOIO0 TEKCTa Ha
aHINNACKOM $3blKe, abUTYPUEHTbI A0/MKHbI OTBETUTL Ha BOMPOCHI MO COAEPXaHMIO MPEeaNOXEHHbIX
TEKCTOBbIX OTPbIBKOB B TeCTe MHOXECTBEHHOr0 Bbl60Opa, 3arnosIHEHWUS MPOMYCKOB, HaXOXAeHUS
COOTBETCTBUNA

HaBbIKW MCNOMNb30BAHUA NEKCUKO-TpaMMaTUYecKMX CTPYKTYp u3ydaemoro fsbika (Use of
Language)

ABUTYPUEHT  [EeMOHCTPMPYET CMNOCOOHOCTb Yy3HaBaTb rpaMMaTMYeCcKh WU NIEKCUYECKU
npaBu/bHble (HOPMbI BbICKA3bIBaHWSI Ha aHIIMACKOM A3blKe. JK3aMeHYeMbIM MpeaaratoTcs 3adaHns
MHOXECTBEHHOIO BblOOpa, B KOTOPbIX HE06X0AMMO BblOpaTb MNpPaBUIbHbIA BapvaHT OKOH4YaHUA
BbICKa3blBaHWNsA, HaWTN OLIMOKN B MNPEASIOKEHUN, BbIGPATb HYXHbIA CUHOHUM/ aHTOHUM U3
NPeanoXeHHbIX. JK3aMeHYeMbI TakXe A0/MKeH YMeTb OTBETUTb Ha BOMPOCbI B COOTBETCTBUM C
TEeMaTUKOWM MOMHOIo Kypca creyuanmTeta WiM MarmctTpatypbl Hesa3bIKOBOro By3a, npeanonaratoym
BNafileHne MHOCTPaHHbLIM A3bIKOM HE HUXXe YpoBHA B1

Tpe6oBaHNs K BCTYNUTENLHOMY 3K3aMeHy NpeflycMaTpUBatoT BbINO/HEHVE CNeAyHOLLMX 3aaHNiA:



3.2. CTpyKTypa TecTa

No
yacTtu

Part 1
Listening

Part 2
Use of
English

Part 3
Use of
English

Part 4
Reading

Part 5
Use of
English

NToro

MpoBepsieMble YMEHUS 1
HaBbIKM

Bocnpuatne n noHnmaHme
Ha CNnyX, Kak o6Lero
CMbICNa, TaK 1 AeTa/bHOM
NHOpMaLMK, coobLLeHNS
06LLeHay4YHOro
cofepxxaHus,
Vicnonb3oBaHue
rpaMmMaTU4ecKoro
marepuana 1 eKCUYecKmnx
eVHWL, B KOHTEKCTe

Mcnonb3oBaHue
rpaMmMaTU4ecKoro
maTepuana n IeKCMYecKnx
eANHNLL B KOHTEKCTe

UTeHWe TeKCTOB

06LLEHAYYHOr0 COflEPXKaHNS

C MOHUMaHMEM Kak 06LLero
CMbICNa, TaK 1 AeTa/lbHOM
NHhopMaLmm

Mcnonb3oBaHue
rpaMmaTnU4ecKoro
maTepuana u NeKCU4ecKmnx
eANHNL, B KOHTEKCTe

Kon-Bo
BOMPOCOB

5

30

15

10

65
BOMPOCOB

dopma 3agaHnAa

ABUTYPUEHTBI

MPOCNYLUVBAIOT ayano3anuch

CO00LLEHMS 06LLEHAYYHOrO
COAepXKaHNA (aBadKabl)
1N 0TBEYAIT Ha 5 BOMpPOCOB
Mo TEKCTY Ha MOHMMaHe
Bbi60p npaBuibHOW

rpaMmaTyeckoii hopMbl 1m
NeKCUYECKOl eanHULbI U3 4

BapMaHTOB

ABUTYpUEHTaM NpeaaraeTcs

YCTaHOBWTb COOTBETCTBMS
MEeXAy CUHOHUMUYHbIMK/
AHTOHUMUYHbLIMU (hpasamu,
WK MeXay CNOBOM U ero
AeUHULMEN.
AbUTYypreHTam

npef/iaralTcs TPU TeKCTa Ha

YTeHWe 1 NOHNMaHWe, B
3alaHnsX K HUM
HeobXxoaMMmo:

- OTMETUTb, Kakue 13

NPUBEAEHHbIX BbICKa3blBaHWI

NpaBW/bHbI, @ KaKne HeT,;
- cAenathb BbIGOP
NpaBW/bHOIO
OTBETA M3 MPEASIOKEHHBIX
BapVaHTOB;

- BOCCTaHOBUTb TEKCT C
NPONYLLEHHbIMKX (hpazamu,
1cnonb3ys npegnaraemMble
BapuaHThbI

ABUTYpUEHTaM NpeaaraeTcs

NPOAO/HKUTL NPEeAJIOKEHMS
NN OTBETUTb Ha
cneumanbHble BoNpochk! (¢
OTKPbITbIM OTBETOM)

KonnyecTtBo
6annos

Kaxaplii
BOMpOC
BECOM
B 2 6anna =
10 6annoB

Kaxaplii
BOMPOC
BECOM
B 16ann =
30 6annoB
Kaxgaplin
BOMNpOC
BECOM

B 2 6anna
10 6annoB

Kaxabli
BOMpOC
BECOM

B 2 banna
30 6annos

Kaxaplin
BOMNpOC
BECOM
B 2 banna =
20 6annos
100 6annos



3.3. O6pasLbl BO3MOXHbIX TECTOBbIX 3afaHWi

Part 2. Use of English
A. Choose the answer which best answers the question or fits the space. Only one answer is

9.
A

10.

A

B.

correct.

I on a colour printer, but mine is broken at the moment.
am usuallyprint  B. print usually C. am usuallyprinting D. usuallyprint

Older people more help from the government this year.
get B. are get C. are getting D. got

people know the answer to that question.

Few B. Little C. Least D. A little
It’snot to walk home by yourselfin the dark.
sure B. certain C. safe D. problem

sure all the windows are locked.

Take B. Have C. Wait D. Make
What’s the difference football and rugby?
from B. with C.for D. between

My car needs .
repairing B. to repair C. to be repair D. repair

Sorry, I don’t know you’re talking about.

that B. what C. which D. why
I’m afraid you smoke in here.

could not B. dont have to C. are notallowedto  D. canthe
I really hope you can find a to this problem.

result B. way C. conclusion D. solution

Read the text and then select the correct answer, A, B, C or D. There is an example at the
beginning:

EXAMPLE: (0) Awith Bfor Cat Din

No More Classes

The use of computers has meant students can study language programmes (0) ... their own speed when
and for how long they want. What's more, in the virtual classrooms of the future the student will (1) ...
on their headset, and be transported into an imaginary school, choose their class, take the books they
need off the shelfand (2) ... conversations with other computerised students.

They might (3) ... choose to pay a visit to the supermarket or the train station, the bank or the
restaurant. At the (4) ... of abutton they would be transported to (5) ... realistic settings where they



could practice their English, maybe getting a hand from a virtual English companion. All this perhaps,
at the computer, from the comfort of their home: no (6)... to catch the bus to college, or a plane to
England.

Exciting? Certainly, and an interesting alternative to traditional classroom lessons. But would it ever
(7)... the classroom? Hopefully not. Surely the need to relate to real people talking about real issues
and generally learning a little more about others will always lead language learners to (8) ... at least a
little of their time with real people.

1 A. place B. put C. set D. et

2 A, take B. do C. catch D. hold

3 A. although B. preferably c. instead D. contrary
4 A. force B. hit c. depress D. push

5 A so B. such C. like D. alike

6 A. role B. duty C. obligation D. need

7 A. replace B.  restore C. succeed D. recover
8 A.  spend B. make C. have D. do

Part 3. Use of English

Read the text about the different types of Internet connections and match the words in the box
with the correct definition.

DSL wireless satellite cable dial-up

1.
It used to be the most common way to access the Internet. This type of connection requires you to use
a landline telephone connection and a modem connected to your computer. In order to establish the
coimection, you must dial a telephone number provided by the ISP. Nowadays it represents the
cheapest but slowest way to connect to the Internet. Another disadvantage of this type of connection is
that you cannot make or receive phone calls while connected to the Internet.

2.
A digital subscriber line is another way to coimect to the Internet through a telephone coimection, but
the quality and speed of the connection is significantly greater than a dial-up connection. Moreover,
unlike a dialup connection, this connection is always on, which means you can still make and receive
telephone calls with your landline telephone.

3.
In order to have this type of connection you must subscribe to an account with a local cable television
provider and coimect a cable modem to your computer. This connection is very fast and doesn't
interfere with your telephone line.

4.
This is one of the newest Internet connection types. This connection does not require your computer to
be connected to telephone or cable wires, as it uses radio frequency bands. You simply need a modem
and an account with an Internet provider. Nowadays, many coffee shops, restaurants, public libraries
and schools offer this type of connection for free . However, it is typically more expensive and mainly
available in metropolitan areas.




5.
This type of connection allows a user to access the Internet via a satellite that orbits the earth. Because
of the enormous distances signals must travel, this connection is slightly slower than terrestrial
connections through cables. It represents an excellent option for people living in rural areas where
other types of connections are not available.

Part 4. Reading
Read the text again and choose the correct answer

Technical drawing, also known as drafting, is the act and discipline of composing plans. The
main purpose of technical drawing is to describe or explain all the characteristics of a product, giving
all the necessary information that will help a manufacturer to produce that component. The visual
image should be accurate in terms of dimensions and proportions, and should provide an overall
impression of what an object is or does. It is a precise task requiring a high level of skill and suitable
engineering tools. A drafter is the person who makes a drawing and who requires a wide knowledge of
geometry, trigonometry and spatial comprehension, and in all cases must be precise and accurate and
give great attention to detail.

People who communicate with technical drawings use a visual language and technical
standards that define practical symbols, perspectives and units of measurement. What are the tools and
instruments used by a drafter in manual drafting? A T-square, a protractor, a compass, rulers, and
triangles. Paper is also important and can be divided into layout paper, which is thin and fragile, and
cartridge paper, which is heavier and more suitable for final drawings. Pencils used in drawing are
graded from H to F depending on the hardness. The final drawing is made using a technical pen,
graded according to the point, which must maintain the same line width. They are used with a range of
stencils to add symbols, letters and patterns to the drawing. Rubbers remove pencils or pen writing
when mistakes are found. Correction fluid is used to mask text errors.

1. Technical drawing is needed to ...
A. make a scale of the product.
B. practise pens, rulers and stencils.
C. let the manufacturer understand the requirements.

2. The drafter needs ...
A. some paper and a pencil.
B. awide range of technical instruments.
C. the final product.

3. Paper is chosen considering .. .
A. what sort of drawing the drafter is going to make.
B. the pencils he/she is going to use.
C. the drafter's preference.

4. Pencils are graded according to ...
A. hardness.
B. hardness and colour.



C. hardness and point.

5. Atechnical pen ...
A. makes regular lines.
B. maintains the same line width .
C. draws lines of the same length .

6. When mistakes are found ...
A. we can't correct them .
B. they're removed with correction fluid .
C. stencil can cover them.
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